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Imperialismul statal îşi ia victimele de milenii. 
Imperialiştii naţionali apără naţiunile create de ele de membri lor, 
iar statele naţionale întemeiate de ele de cetăţeni, 
ca „Dumnezei îşi mântuie regii” de oameni. 

Solicitaţi dreptul omului de a întemeia un stat! 

Altminteri statele imperialiste pot viola drepturile omului. 
Violarea statală a drepturilor omului este infracţiune naţională. 
Infracţiunile naţionale sunt comise de infractori naţionali. 
Infractorii naţionali sunt neomenoşi, antiumanişti, 
creează nelinişte şi nepăşnicie sociale. 

Să fie state democratice, omenoase, umaniste, întemeiate de oameni, 
ca oamenii să poată trăi în mod omenesc o viaţă liniştită şi paşnică! 



în „Dumnezeu”, eu nu mă încred, 
deoarece ştiu că el nu există. 

Dar organizaţiile politice secrete naţionale le-am experimentat, 
şi în statele naţionale întemeiate de ele nu mă încred, 
numai în Statele Unite ale Terrei temute de ele cred. 



Elisabeta Adam a fost o victimă a imperialismului naţional şi ea. 
Organizaţiile politice secrete naţionale 
au apărat pseudo-naţiunile şi statele lor şi de ea, 
cu statele lor imperialiste au violat drepturile şi interesele legitime şi ale ei, 
ca infractori naţionali au comis infracţiuni naţionale şi împotriva ei, 
au tratat-o neomenos, au ţinut-o în nelinişte şi nepăşnicie şi pe ea. 

A fost complet lipsită de apărare şi ea. 

Numai cu arta ei a putut lupta împotriva criminalităţii şi imperialismului naţionali. 
Oamenii care au iubit-o şi au ţinut la arta ei ar fi putut s-o apere, 
dacă ar fi avut dreptul de a desfiinţa statul naţional 
imperialist neomenos, antiumanist. 



„Naţionalitatea păstrează-ţi-o în omenia ta, o omule/’ [1, p. 153] 


Elisabeta Adam 



„Eu sunt om şi vreau să trăiesc în mod omenesc. ” [2] 


Elisabeta Adam 



„Sunt îndrăgostitor al oamenilor şi al popoarelor. ” [2] 


Elisabeta Adam 
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Prefaţă 

y 


Spiritualitatea, munca şi viaţa Elisabetei Adam pot fi surse pentru acei oameni care vor să creeze 
pentru sine sau pentru alţii o viaţă bogată în succese, fericită, demnă de om pe o Terră umanistă, pri¬ 
vind în viitor, progresând continuu, liberă de naţionalism antiumanist şi imperialism naţional. 

Cu această carte, am dezgropat din „adâncul” [3] „mormântului” [2] său naţional, am reconstruit 
din elementele sale, am reînsufleţit, ca el să „păstreze proaspăt” [1, p. 167] şi să „radieze” [1, p. 
164] şi pe mai departe mesajul trandafir sălbatic de valoare universală, ca mesaj al „marginalizării” 
[5] naţionale, înăbuşit, şters, falsificat, înmormântat şi condamnat la „nimicire” [1, p. 130] al Elisa¬ 
betei Adam (1947-2014) [4] - în numele ei original Erzsebet ÂDÂM [Citeşte aproximativ: 'erje:bet 
'a:da:m.] - devenită larg cunoscută ca artist dramaturg din Târgu Mureş de limbă maternă maghiară, 
interpretând în limbile maghiară, română şi engleză, ca prin aceasta această „enigmă să reverbereze, 
să răsune clar ca clopotul şi să se ridice în sus pentru trandafirii sălbatici”, adică să contribuie la 
aceea că, în menţinerea domniei lor secrete, organizaţiile politice secrete naţionale să nu poată risipi 
banii publici pentru „marginalizarea” oamenilor cu spiritualitate umanistă şi non-naţionalistă, pen¬ 
tru „apărarea” societăţii de „trandafirii sălbatici” şi de valorile lor umaniste şi non-naţionaliste în 
statul Terra. 

Din cauza umanismului şi non-naţionalismului ei, precum şi a introducerii acestora în arta ei, Eli- 
sabeta Adam a fost calificată de către anumite organizaţii politice secrete etnice şi naţionale „om” 
pe aria lingvistică maghiară, iar „maghiar” pe ariile lingvistice non-maghiare, şi în tot timpul vieţii 
ei au tins să „marginalizeze” [5] „individualitatea ei puternică”, [1, p. 181] personalitatea şi 
spiritualitatea ei. 

Elisabeta Adam a reprezentat pe scenă nu numai simbolica unor poeţi şi scriitori, dar a şi dispus 
de o simbolică personală, ceea ce a reprezentat-o de asemenea atât în arta ei, cât şi „în civil”. [1, p. 
XXII] Unul dintre elementele simbolicii ei personale este simbolul păsării, ceea ce ea l-a preluat din 
poezia populară maghiară, s-a considerat metaforic pasăre, ceea ce a exprimat-o şi în felul că: „Nu 
pot eu să părăsesc cuibul unde m-am născut.” [1, p. 184] 

Elisabeta Adam a reacţionat la tendinţele de „marginalizare”, [5] înăbuşire şi „nimicire” [1, p. 
130] în aşa fel încât a introdus principiile ei politico-ideologice menite să le elimine pe acelea şi in¬ 
formaţiile relative la acelea în arta ei şi în simbolica ei personală şi a urmărit larga lor propagare. 
Această atitudine a ei a motivat şi mai mult tendinţele politice secrete etnice şi cele naţionale 
îndreptate spre „marginalizarea”, înăbuşirea şi „nimicirea” [1, p. 130] ei. 

în aceasta ei stare de persecuţie, Elisabeta Adam şi-a desemnat metaforic statutul social cu tran¬ 
dafirul sălbatic, s-a considerat trandafir sălbatic, simbolul lui l-a atras în simbolica ei personală, l-a 
introdus în arta ei, l-a exprimat nu numai prin cuvinte, ci şi prin culori, l-a propagat, iar cu acestea 
ca informaţii relative la persecuţia ei, „se adresa zilelor noastre” [1, p. 152] continuu sugerând. 

Ca mesaj „adresat zilelor noastre” [1, p. 152] simbolul ei trandafir sălbatic constituie o parte a in¬ 
strumentului ei creator de naţiune universală non-naţionalist, umanist, progresist, ceea ce ea l-a cu¬ 
prins îndeosebi în recitalurile ei individuale de limbă maghiară. [Notă: Vezi cartea mea intitulată 
„Instrumentul creator de naţiune universală non-naţionalist umanist progresist al Elisabetei Adam”.] 
La 26 mai 1974, la Teatrul de Stat Târgu Mureş, Elisabeta Adam a reprezentat prima dată recitalul 
ei individual de limbă maghiară „Harangtisztăn”, [Citeşte aproximativ: 'horongtista;n. în limba ro¬ 
mână: Clar ca clopotul.] [6] pe care în 1977 Kalâka [Citeşte aproximativ: 'kola:ko. în limba română: 
Clacă.] Records din New York [7] l-a editat pe placă picup mare. [19] 

La 11 iunie 1976, la Teatrul de Stat Târgu Mureş, Elisabeta Adam a reprezentat prima dată recita¬ 
lul ei individual de limbă maghiară intitulat „Rejtelmek ha zengenek”. [Citeşte aproximativ: 'reitel- 
mek ho 'zenghenek. în limba română: Enigme dacă răsună.] [6] Din acesta, Electrecord din Bucu¬ 
reşti, România, a publicat o placă picup de mare succes” [1, p. 171] în 1978. [8] 

La 4 martie 1978, la Teatrul Naţional Târgu Mureş, Elisabeta Adam a reprezentat prima dată reci¬ 
talul ei individual de limbă maghiară intitulat „Vadrozsâk”. [Citeşte aproximativ: 'vodro:ja:k. în 
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limba română: Trandafiri sălbatici.] [6] Din acesta, în anul următor, Electrecord a editat o placă pi- 
cup mare. [8] 

în scopul „nimicirii” [1, p. 130] carierei ei de recital individual de limbă maghiară începută în 
1974, [6] din 1978 Elisabeta Adam a fost invitată intensiv să joace mai ales în filme româneşti. 

La 10 iunie 1980, la Teatrul Naţional Târgu Mureş, Elisabeta Adam a reprezentat prima dată reci¬ 
talul ei individual intitulat „A nap ârnyeka”. [Citeşte aproximativ: o nop 'a:rnie:ko. în limba româ¬ 
nă: Umbra soarelui.] Electrecord l-a eternizat şi pe acesta pe placă picup mare în 1982. [8] Acesta i- 
a devenit ultimul recital individual de limbă maghiară al vieţii ei. 

Elisabeta Adam şi-a petrecut cea mai mare parte a timpului în România, de aceea în timp „margi- 
nalizarea” [39x] ei se referă în mod covârşitor la România. Dar profesional ea a apărut în Europa de 
Vest şi peste ocean de asemenea, motiv pentru care în spaţiu „marginalizarea” ei are caracter multi¬ 
naţional. Pe baza aceasta, se poate presupune că Elisabeta Adam îşi raportează mesajele de trandafir 
sălbatic nu numai la un stat, ba în privinţa persoanelor de felul ei, adică a „trandafirilor sălbatici”, le 
şi consideră universale. 
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1. Exprimarea cu cuvinte a marginalizării naţionale 


Deşi urmând editarea în Statele Unite ale Americii a plăcii ei picup mari intitulate „Harangtis- 
ztân” (Clar ca clopotul) din 1977, atât arhiva Teatrului Naţional Târgu Mureş, cât şi plăcile picup, îl 
arată pe Gyozo HAJDU [Citeşte aproximativ: 'ghiă:ză: ’hoidu.] drept redactorul recitalurilor ei indi¬ 
viduale, în realitate acelea au fost redactate de către Elisabeta Adam însăşi, precum am constatat 
aceasta cu cartea mea intitulată „Instrumentul creator de naţiune universală non-naţionalist umanist 
progresist al Elisabetei Adam”. 


1.1. în recitalul individual intitulat „Harangtisztân” (Clar ca clopotul) 

Prezentarea mesajelor de trandafir sălbatic cuprinse în recitalul individual al Elisabetei Adam inti¬ 
tulat „Harangtisztân” (Clar ca clopotul) din 1974 o bazez pe textele poeziilor arătate pe placa ei pi¬ 
cup mare intitulată „Harangtisztân” (Clar ca clopotul) din 1977. [9] Constituie excepţii poezia lui 
Ferenc SZEMLER [Citeşte aproximativ: 'ferenţ 'semle:r.] intitulată „O, kolto, enekelj” [Citeşte 
aproximativ: o: 'kă:ltă: ’emekeli. în limba română: O, poetule, cântă.] şi cea a lui Lâszlo KIRÂLY 
[Citeşte aproximativ: 'la:slo: 'kira:i.] intitulată „Ballada a fâradt asszonyokrol”, [Citeşte aproxima¬ 
tiv: 'bollodo o 'fa:rodt 'ossoniokro:l. în limba română: Baladă despre femeile obosite.] pe care nu le- 
am găsit pe internet. 

în interviul ei apărut în numărul din iulie-august 1985 al revistei Teatrul, Elisabeta Adam infor¬ 
mează că „»Clar ca clopotul« este o microantologie din creaţia poeţilor români şi a celor maghiari 
din România”. [10] în conformitate cu aceasta, în cercetarea mea nu am putut atrage nici poeziile 
poeţilor români respectivi. 

în acest recital individual, Elisabeta Adam face să se simtă starea şi statutul ei sociale „marginali- 
zate” [5] cu poezia lui Jeno DSIDA [Citeşte aproximativ: 'jenă: ’dşido.] intitulată „Vallomâs” [Citeş¬ 
te aproximativ: 'volloma:ş. în limba română: Confesiune.] şi cea a lui Sândor REMENYIK [Citeşte 
aproximativ: 'şa:ndor 'rememyik.] intitulată „Onmagamba falazva”. [Citeşte aproximativ: 'ănmo- 
gombo ’folozvo. în limba română: Zidit în mine însumi.] 

Trăiesc, ca pe o insulă. [11] 

Ziduri, ziduri: 

Ziduri ajungând până la cer 

Mă înconjoară 

După poruncă. 

Mâna nu se întinde peste ele. 

Vocea nu le penetrează. 

între ele, mă zbat orb, 

Mut şi surd. [12] 
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1.2. în recitalul individual intitulat „Rejtelmek ha zengenek” 

(Enigme dacă răsună) 


Prezentarea mesajelor de trandafir sălbatic cuprinse în recitalul individual al Elisabetei Adam inti¬ 
tulat „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) din 1976 o bazez pe textul plăcii ei picup mari 
intitulate „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) din 1978. Indic locul mesajelor cu timpul 
plăcii picup. 

Minutul 34. Cu poezia intitulată „Ki-be ugrâl”, [Citeşte aproximativ: ki be ’ugra:l. în limba ro¬ 
mână: Sare afară şi înăuntru.] Elisabeta Adam aşa îşi exprimă „marginalizarea” [5] că: „Pe această 
lume, nu am pe nimeni, nimic.” [13] 

Minutul 37. Elisabeta Adam comunică propoziţii exprimându-şi „marginalizarea” [5] şi cu poezia 
intitulată „Nagyon făj”: [Citeşte aproximativ: 'nogyon fa:i. în limba română: Doare foarte tare.] 
„Cine iubeşte şi nu poate găsi pereche, este fără de patrie ... Nu am loc aşa, printre cei vii ... Mă 
exclude lumea ...” [13] 


1.3. în recitalul individual intitulat „Vadrozsâk” (Trandafiri sălbatici) 

Prezentarea mesajelor de trandafir sălbatic cuprinse în recitalul individual al Elisabetei Adam inti¬ 
tulat „Vadrozsâk” (Trandafiri sălbatici) din 1978 o bazez pe textul plăcii ei picup mari intitulate 
„Vadrozsâk” (Trandafiri sălbatici) din 1979. Indic locul mesajelor cu timpul plăcii picup. 

Elisabeta Adam îşi face să se simtă propria ei „marginalizare” [5] îndeosebi cu următoarele pro¬ 
poziţii: ea „nu are partener, [14, minutul 4] pe ea mama a blestemat-o, când pe lume a adus-o, [14, 
minutul 24] ea este orfană”. [14, minutul 26] 

Minutul 6. Cu balada Kata KÂDÂR, [Citeşte aproximativ: 'koto 'ka:da:r.] Elisabeta Adam repre¬ 
zintă cazul „fiului unui mare stăpân, Mârton GYULA,” [Citeşte aproximativ: 'ma:rton ’gyulo.] care 
s-a îndrăgostit de şi a vrut s-o ia de soţie pe „fata frumoasă a iobagului lor”, motiv pentru care 
mama lui l-a „renegat” din familie, iar pe Kata KÂDÂR „a făcut-o aruncată într-un lac”. Mârton 
GYULA „a sărit la ea”, apoi „au fost găsiţi morţi”. [14] (Notă: Crima poate fi considerată o formă 
extremă a „marginalizării”. [5]} 

Minutul 16. Elisabeta Adam recită o baladă, în care un „mare stăpân”, a cărui soţie „îl iubeşte pe 
Barcsai”, [Citeşte aproximativ: 'borcioii.] pe baza pârâiturii fiului său, apoi a unui flagrant delict, 
„pierzându-şi capul, ia capul lui Barcsai şi-o ucide pe scumpa lui soţie”. [14] 

Minutul 21. Cu balada Ilona BUDAI, [Citeşte aproximativ: 'ilono ’budoi.] Elisabeta Adam repre¬ 
zintă renegarea familială a doi copii din motive materiale. „Auzind că un inamic jefuieşte în împre¬ 
jurimi, Ilona BUDAI şi-a prins sub braţ mica ei ladă cu comoară, şi-a condus cu mâna dreaptă mica 
sa fată, şi-a luat pe mâna stângă micul său băiat. Mergând într-o pădure deasă de brad, parcă auzind 
tropăit al cailor, şi-a pus jos mica sa fată”, apoi şi micul său băiat, deoarece „dumnezeul dă fată în 
locul fetei, băiat în locul băiatului, dar dumnezeul nu dă pe gratis în locul banilor săi.” [14] 

Minutul 26. Elisabeta Adam recită balada intitulată „Komuves Kelemenne”, [Citeşte aproximativ: 
'kă:mâ:veş 'kelemenne:. în limba română: Doamna Kelemen KOMUVES.] în care, pe baza unei 
„tocmeli strânse, doisprezece zidari o aruncă în foc” pe doamna Kelemen KOMUVES, ca „cu cenu¬ 
şa corpului său fragil să ridice înalta cetate a Devei”. [14] 
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1.4. în recitalul individual intitulat „A nap ârnyeka” (Umbra soarelui) 


Prezentarea mesajelor de trandafir sălbatic cuprinse în recitalul individual al Elisabetei Adam inti¬ 
tulat „A nap ârnyeka” (Umbra soarelui) din 1980 o bazez pe textul plăcii ei picup mari intitulate „A 
nap ârnyeka” (Umbra soarelui) din 1982. Indic locul mesajelor cu timpul plăcii picup. 

în acest recital individual, Elisabeta Adam face să se simtă propria sa „marginalizare” [5] cu per¬ 
sonajul lui Zsuzsanna KÂROLYI, [Citeşte aproximativ: 'jujonno 'ka:roii.] soţia principelui Transil¬ 
vaniei Găbor BETHLEN. [Citeşte aproximativ: 'ga:bor 'bethlen.j 

S-a mohorât lumina soarelui meu de altădată, 

O, destin ucigaş, cu mine aşa ce vrei, 

Că ’ncă de viu în cimitir mă acoperi? [2, minutul 5] 

De ce m-aţi făcut orfană printre oameni?! [2, minutul 8] 


1.5. în placa picup mare intitulată „Szerelem, szerelem ...” (Iubire, iubire ...) 

Placa picup mare a Elisabetei Adam intitulată „Szerelem, szerelem ...” (Iubire, iubire ...) conţine 
cântece populare maghiare din România selectate de ea. Indic locul mesajelor cu timpul plăcii 
picup. 


Aşa mă duc la locul acela, 

De unde ’ntr-aici nu umblă nici pasărea, 
îmi fac cuibul în desiş. 

Pe vârful copacului mâhnirii. [7, minutul 20] 

Nu mi-ai venit la vedere, 

Vino-mi la veghere, 

Porumbiţa mea. [7, minutul 23] 
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2. Exprimarea cu culori a marginalizării naţionale 


Elisabeta Adam a avut ocazia să-şi exprime în culori şi să transmită mesajele de trandafir sălbatic 
îndeosebi cu îmbrăcămintea şi plăcile ei picup. în acelaşi timp, anumite organizaţii politice secrete 
etnice şi naţionale trebuiau să formuleze mesaje asemănătoare cel puţin formal cu mesajele ei de 
trandafir sălbatic în scopul ştergerii, falsificării, exproprierii şi programării lor. 


2.1. Exprimarea de către Elisabeta Adam a marginalizării naţionale 

Elisabeta Adam utilizează culoarea trandafirie pe coperta plăcii ei picup mari intitulate „Haran- 
gtisztân” (Clar ca clopotul) din 1977: [9] 
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Elisabeta Adam utilizează culoarea trandafirie pe coperta plăcii ei picup mari intitulate „Va- 
drozsâk” (Trandafiri sălbatici) din 1979: [7] 



Âdâm Erzsebet - Vadrozsâk 

Labei: Electrecord - STM-EXE 01541 

Format: Vinyl, LP 

Country: Romania 

Released: 1979 

Genre: Non-Music, Folk, World, & Country 

Style: Folk, Nepzene, Poetry 


Elisabeta Adam poartă o haină de culoare trandafirie în filmul românesc intitulat „Pruncul, pe¬ 
trolul şi ardelenii” din 1981: [15, minutul 107] 
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Elisabeta Adam poartă o cămaşă de culoare trandafirie probabil la Târgu Mureş, în casa ei în anii 
1980, când la secţia maghiară a Teatrului Naţional Târgu Mureş era „calomniată şi atacată” [5] de 
„elemente de orientare naţionalistă”: [16] [1, p. XXII] 



Când la 27 octombrie 1986 la Bucureşti Elisabeta Adam reprezenta montajul ei de versuri Emi- 
nescu de limbă română, a fost calificată „invadator”. [17] Aceasta a fost primul şi ultimul ei recital 
individual de limbă română. între ianuarie şi iunie 1982, Elisabeta Adam ca trandafir sălbatic „inva¬ 
dator” a ţinut un turneu planetar de una singură [1, p. 161] cu un „one-woman-show” [1, p. 191] de 
două ore şi jumătate, [1, p. 162] în care le-a cuprins recitalurile ei individuale intitulate „A nap 
ârnyeka” (Umbra soarelui) şi „Vadrozsăk” (Trandafiri sălbatici) şi un montaj de versuri de limbă en¬ 
gleză. [1, p. 192] Reprezentaţia „s-a ridicat cu mult peste nivelul internaţional, [1, p. 210] publicul 
sărbătorea peste tot cu aplauze frenetice.” [1, p. 153] 
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Elisabeta Adam poartă o bluză de culoare trandafirie la Sydney, Australia, în 1982, probabil la 
începutul lui martie: [1, p. 186] [1, p. XVIII] 



Elisabeta Adam poartă un pardesiu de culoare trandafirie la Sydney în 1982, probabil la începutul 
lui martie: [1, p. 186] [1, p. XVIII] 
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Prin fotografierea ei pe lângă un măgar sau un animal asemănător cu măgarul - ceea ce exprimă 
şi poate şi simboliza antiumanismul naţional - organizaţiile politice secrete naţionale engleze, tin¬ 
zând s-o înăbuşească şi s-o „nimicească” [1, p. 130] în germene pe aria lingvistică engleză, sugerea¬ 
ză: măgar magyar (maghiară) = maghiar, ceea ce pentru ea înseamnă: „Nu-ţi dăm un rol într-un 
film pe aria lingvistică engleză, pentru că eşti maghiară şi de aceea spiritual noi te calificăm măgar,” 
sau pentru alţii: „Nu a primit un rol într-un film pe aria lingvistică engleză, pentru că e proastă 
măgar.” Desigur, Elisabeta Adam a perceput aceasta şi pe baza altor semne: [1, p. XX] 



Fireşte, pe ele le deranja în realitate ideologia universală umanistă şi non-naţionalistă a Elisabetei 
Adam - fiind considerată în această lume a statelor naţionale o ideologie de trandafir sălbatic - ca 
un pericol pentru naţionalismul lor antiumanist, imperialismul lor naţional şi la identitatea naţională 
a popoarelor lor. De aici, se poate abstrage o lege a statelor naţionale: în statele naţionale pot 
desfăşura o activitate cu caracter ideologic numai membri ai naţiunii, ingineria naţiune este un 
monopol al „părinţilor naţiune” organizaţi în organizaţia politică secretă naţională a statului 
naţional. Este caracteristic că Elisabeta Adam după aceasta „a apărut în faţa specialiştilor din 
Hollywood” [1, p. 162] în Statele Unite ale Americii, adică acolo unde statistic avea cea mai mare 
şansă să obţină un rol. 
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Chiar şi la Hollywood, Elisabeta Adam poartă o rochie conţinând un element de culoare trandafi¬ 
rie în 1982, sugerând: „Nici aici nu pot fi sigură dacă se va oferi un rol pentru mine”: [1, p. XVIII] 



jl I 

v 


în contrast cu aria lingvistică maghiară din România - unde ea „aştepta uneori chiar cinci ani 
pentru a primi un rol mai important şi asista la atacurile dure ale unor elemente ostile” [5] - la Hol¬ 
lywood Elisabeta Adam, până la sfârşitul vieţii ei, nu a primit nici măcar un rol nesemnificativ, nu¬ 
mai în 1982 s-a ajuns la o întâlnire cordială creând aparenţa „»unităţii rasiale« fără principiu” [1, p. 
183] cu doi „maghiari” americani, sau mai degrabă „americani maghiari”, anume cu actriţa [18] 
Eniko OS [Citeşte aproximativ: ’enikă: o:ş.] şi cu Barnabâs BOROS: [Citeşte aproximativ: 
’bornoba:ş ’boroş.] [1, p. XVIII] 



Aceasta este, în parte, o manifestare a impunerii politicii secrete naţionale de „apărare naţiune” 
americane - după care Statele Unite ale Americii poate produce numai vedete americane - în arta 
cinematografică de cel mai înalt nivel şi a înfrângerii civile în lupta dintre controlul civil şi politic al 
societăţii americane. Anume, cu siguranţă, organizaţia politică secretă naţională americană a obţinut 
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în prealabil cunoştinţă de poziţia Elisabetei Adam, pe care ea o revelează cu interviul ei apărut în Uj 
Tiikor [Citeşte aproximativ: u:i 'tîkăr. în limba română: Oglindă nouă.] din Budapesta la 25 iulie 
1982: „Eu, până când trăiesc, vreau să servesc poporul maghiar din România. Aceste drumuri, însă, 
dau multă forţă.” [1, p. 184] Iar un rol la Hollywood i-ar fi dat şi mai multă forţă, şi prin ea statului 
naţional român, şi de aceea ar fi violat principiul egoismului naţional. 

în felul acesta, în zadar a învăţat ea limba engleză, în zadar au fost reuşite şi recitalurile ei indivi¬ 
duale de limbă engleză, organizaţia politică secretă naţională americană, cu intervenţia sa secretă în 
domeniul profesional al artei dramatice, a împiedicat propagarea spiritualităţii umaniste şi non- 
naţionaliste a Elisabetei Adam, activitatea ei de dezvoltare a „conştiinţei omeneşti”, [13, minutul 
18] de „topire naţiune” în Statele Unite ale Americii, pe aria lingvistică engleză de mai multe sute 
milioane şi pe Terra de mai multe miliarde, şi ca pe un „invadator” [11] a respins-o înapoi pe aria 
lingvistică maghiară şi cea română în total de circa 35 milioane. Prin aceasta, a dat dovadă despre 
aceea că nici ea nu este interesată în „îndrăgostirea popoarelor” [2] în naţiunea Terra şi în unirea lor 
în statul Terra. 

Elisabeta Adam poartă o bluză de culoare trandafirie la Cleveland, Statele Unite ale Americii, în 
1982, probabil pe la mijlocul lunii aprilie: [1, p. 190] [1, p. XX] 
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Aici, la Cleveland, a fost impus ostentativ statutul ei politic secret naţional american de 
„maghiar”, prin aceea că i s-a dat în mână drapelul naţional maghiar: [1, p. XX] 



Aceasta este, în parte, o explicaţie simulacru, menită să apere „demnitatea naţională” americană, 
la aceea că de ce nu a acceptat Elisabeta Adam nici una dintre „ofertele ademenitoare” [1, p. 184] pe 
aria lingvistică engleză, dintre care, cu siguranţă, nici una nu a avut caracter de artă dramatică de 
fond, deoarece ea a acceptat oferta „făcută pentru rolul principal al unui film artistic de specialişti 
film după spectacolele din Canada”. [1, p. 163] Elisabeta Adam, însă, a reuşit să reveleze motivul 
real cu Uj Tiikor: „Convingerea mea este că nu te poţi rupe de această sursă fără pericolul de a de¬ 
veni monoton, de a se împotmoli, de a se prăbuşi în nihil.” [1, p. 184] Iar cu bluza ei de culoare 
trandafirie, Elisabeta Adam explică de ce nu a primit un rol într-un film de limbă engleză de peste 
ocean, precum cu aproximativ un an mai devreme primise-acceptase un rol în filmul western româ¬ 
nesc de limbă engleză, intitulat „Pruncul, petrolul şi ardelenii”. [4] 

Elisabeta Adam nu putea fi fericită pe lângă drapelul naţional maghiar, deoarece în virtutea locu¬ 
lui „cuibului” [1, p. 184] ei se tindea să fie „marginalizată”, [5] înăbuşită şi „nimicită” [1, p. 130] în 
primul rând în numele şi în „apărarea” naţiunii maghiare, ea era trandafir sălbatic în primul rând pe 
aria lingvistică maghiară, s-a dus la turneu pentru propagarea literaturii şi culturii maghiare şi a spi¬ 
ritualităţii proprii, iar nu să facă politică naţională, şi, desigur, ca„îndrăgostitor al oamenilor şi al po¬ 
poarelor” [2] ar fi dorit să vadă pe lângă sine şi drapelul naţional american. 
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S-a reuşit fotografierea Elisabetei Adam şi în rochie de casă de culoare trandafirie într-o bucătărie 
din Canada în 1982: [1, p. XIX] 



Elisabeta Adam avea drept scop, în parte, eliminarea statutului de trandafir sălbatic cu principiul 
ei politic „sunt îndrăgostitor al oamenilor şi al popoarelor.” [2] Ea „radia” [1, p. 164] acesta nu nu¬ 
mai cu recitalul ei individual intitulat „A nap ârnyeka” (Umbra soarelui), ci şi „în civil”, [1, p. 
XXII] ba chiar „în civil” de culoare de trandafir sălbatic la Vancouver, Canada, în 1982 - probabil 
în a doua jumătate a lunii ianuarie [1, p. 190, 194] - în compania poetului Miklos TAMÂSI: [Citeş¬ 
te aproximativ: 'miclo:ş ’toma:şi.] [1, p. XIX] 
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Elisabeta Adam poartă o bluză, un fular şi o pereche de cizme de culoare trandafirie la Cleveland 
în 1982, probabil pe la mijlocul lunii aprilie: [1, p. 190] [1, p. XVIII] 
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„Dacă unul s-ar putea fotografia cu fiecare pe o bază umanistă, nimeni nu ar putea crea statutele 
de trandafir sălbatic sau de măgar pentru o persoană mai întâi de identitate omenească”, „se 
adresează zilelor noastre” [1, p. 152] Elisabeta Adam ca „îndrăgostitor al oamenilor şi al popoare¬ 
lor” [2] la Cleveland în 1982 - probabil pe la mijlocul lunii aprilie [1, p. 190] - în compania lui 
Lăszlo BOJTOS, [Citeşte aproximativ: 'la:slo: ’băită:ş.] preşedintele Clubului Maghiar din 
Cleveland: [19] [1, p. XVIII] 
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Elisabeta Adam poartă un fular şi o pereche de cizme de culoare trandafirie între Vancouver şi 
Victoria, Canada, pe vapor în 1982, probabil în a doua jumătate a lunii ianuarie: [1, p. 190, 194] [1, 
p. XX] 
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Elisabeta Adam poartă un palton cu ton trandafiriu la Londra, Marea Britanie, în 1982: [1, p. 
XIV] 



Cu culoarea trandafirie fiind relativ mai aproape de albastru şi cu zâmbetul ei, cu siguranţă, Elisa¬ 
beta Adam exprimă că în Marea Britanie avea ea parte de cea mai mare deschidere faţă de arta ei de 
limbă engleză. Faptul că Anglia este ţara natală a limbii engleze sugerează că aceasta a avut motive 
politice, ceea ce la rândul său face să se simtă că şi autorii morali ai experienţelor profesionale de 
peste ocean respective mai negative ale Elisabetei Adam trebuiau să fie anumite cercuri politice se¬ 
crete influente. 

în telexul lui din 12 martie 1982, trimis directorului Teatrului Naţional Târgu Mureş, Miklos 
SOOS, [Citeşte aproximativ: 'miclo:ş 'şo:ş.] conducătorul Radioului Maghiar din Sydney, a făcut un 
cvasi-denunţ împotriva Elisabetei Adam prin aceea că a calificat ostentativ recitalului ei individual 
„în întregime artistic”, [1, p. 209] în felul acesta făcând aluzie la caracterul său ideologic. Deci, în 
numele publicului „fermecat” [1, p. 209] de Elisabeta Adam şi în lumea determinată de relaţiile so- 
vieto-americane, un conducător de radio al unui stat „capitalist” a denunţat-o pe Elisabeta Adam la 
directorul de teatru al unui stat „comunist”, care fusese numit cu siguranţă pe baza unor criterii poli¬ 
tice. Adică, în raport cu Elisabeta Adam, organizaţia politică secretă naţională engleză australă şi 
cea română au colaborat pe bază „naţională”. Fapt este că acest al patrulea turneu de peste ocean al 
Elisabetei Adam, în ciuda succesului său de public, a devenit ultimul. 

S-a spus că ţările de peste ocean sunt „căldări de topit” ale etniilor. Elisabeta Adam a fost un „to- 
pitor” al naţiunilor. Aceasta deja nu putea fi acceptat nici de statele de dincolo de ocean. în felul 
acesta, Elisabeta Adam a devenit trandafir sălbatic Terra, demonstrând nevoia universală a „visului” 
[1, p. 155] ei ca „oamenii şi popoarele să se îndrăgostească” [2] în statul Terra bazat pe identitatea 
omenească Terra „de valoare universală” [1, p. 184] - pe identitatea naţională Terra - unde „oame¬ 
nii” [2] ca membri ai „omenirii” [2] Terra „pot fi oameni şi pot trăi în mod omenesc.” [2] 
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Pe îmbrăcămintea Elisabetei Adam, culoarea trandafirie se iveşte şi în filmul românesc intitulat 
„Calculatorul mărturiseşte” din 1982: [25, minutul 86] 
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Elisabeta Adam utilizează culoarea trandafirie pe coperta ultimei ei plăci picup mare, de cântece 
populare maghiare, intitulate „Szerelem, szerelem ...” (Iubire, iubire ...) din 1983: 
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adam erz/ebet 

„SZERELEM, SZERELEM ...* 4 

ERDfeLYI MAGYAR NfePDALOK 



Egy evuzednel alig tobb, hogy krzdrt, Halal szJntsznAkent 
bcmutatkonam • maroMisarhelyt Nemzeti Srinhâ/ sdnpadkn 
Azoia — sztnhizj ti ftlm-szerepeim melleii — Ot dnâllo elflado- 
esttcl. illctve neg) versmoniizisal s egy pddium-jkttkkal ălltam a 
kdzonstg ele Boldog vagyok. men elmondhatom eloadb estjei- 
mei ilihon ta a kutfoldi tumekon, egesz sor orsakgban ts laz 
Amenkai EgyesOlt Allamokban, Kanadâban. Ausztraltaban, 
Franciaorszagban, Hollandtâban. Belgiumban, Svijcban valamint 
MagvarorszAgon ei JugoszJAviâban) a koaonseg lelkesen fogadta 
Elsd p6dium-v4llalkozisomat, a Harangtisztin-t New Yorkban 
adtik ki hanglemczcn Misik harom clOado estemet (Rejtelmek 
ha zcngcnek. Vadrozsak, A nap kmytkala buluresti Elecirecord 
orokitette meg nagylemezekcn Tovibbi mâicszi erbfci»dl«re 
osztonzo elegtetel Icmezcim mindenUtt gyorsan elfogyuk a bazai 
es kutfoldi OzJctckbol. nagy irdckIAdes muutkozoit — es muut- 
kozik ma ti — irantuk 

Mostam. Szerelem. szerelem dmu Icmezcm nem a venmon- 
das dobogojân ti nem a podium-jitek sdnpadan vegzeti munku- 
mat mutatja bc Azokbol az fl»i. crdclyi magyar nepdalokbol fog- 
tam duze Kt egy csokomvalot. amelyck szUldfoldem tijatn. a 
felsd Nyirid mentfcn. egy tenytmyi. de annil szebb es otthono- 
»abb ntvre hallgaio faluban. Buzahâzăn (Grîufor) s/cgodtek 
orokre mellem. ivddtak szivembc-lelkembe meg a bdlcsdnngatAs 
tdejen. pendelyes koromban A dalok egy resze gyermekkorom. 
eleiem egv-egy illomisit jelzi Mi» r ei zei pedig keresztfll-kasul 
jirva Erdelyt Calusi rokonaimtol, barataimtol. notafkktdl es a ha- 
gyominyos nepzene. az eredett parasztmuzsika olyan kituno 
megOrzOitOl ti firadhatatlan terjeiztOitOl tanuliam. mint a 
cilkizrredat Barozda egyQtte» tagjai 

Soha nem tOidttek es ma sem sarkallnak ncpdalenekcsndi am- 
bictok. Csupân e, szamomra mtndent — szuldfdldet es anyanyel- 
vet — jelentâ nepdalok aiul is meg szcretncm mutatni Onmaga- 
mat tlyen vagyok. tlven dalokkal illatozik az en falumban. a mi 
iilkgunkban a tzellem es szerelem. mnen jdttem es ide tirek 
vnssza Ady vallamAsos izavatval folytatva .Szeretnem mugam 
megmuutni. Hogy Iktva Ikssanak Ezen minden dnkinzgs. fc- 
nek...* 

Eztn hkt ez a Iernez is Men utampl az Dnol a Nyarad vize 
mellelti Buzahidtdl — (Gnujctr) az 6ceikmg New Yorkig, Syd- 
neng a nepdalok. ntpkOlteszcMJnk nem hull6, On*k csillagai ra- 
gyogtAk be 

rfobtuL 


Redactor Stela Nachi 
Maestru de sunet Vaiile Sihana 
Tiparul Elecirecord 



ST—EPE 02818 



BAROZDA EGYOTTES: X> 

Bokor Imre — fcnek, hcgedli 
Kostyâk Alpâr — cnek. hâromhuros brâcsa 
Simo Jozsef — cnek. bOgd, furulya, koboz © 
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1. CSÂRDĂS ţ? 

2. MADÂR, MADÂR ^ 

3. ifjCjsâgom TELIK EL 

4. K1CSI MADÂR 

5. VERES AZ EG 

6. HA MEGUNTÂL KISANGYALOM 

7. MAGAS HEGYROL 

8. a. HA MEGUNTAD R6ZSÂM 
b. SEBES MAGYAROS 

9. HA KfeL AZ feG SZEP HAJNALA 

10. KORCSOS 

11. HALLOp-E-TE SZELIDECSKE 
1^ PSÂRHAS 

13’ a. KIOMLOTT A KIS-KOkOLLG 

b. EZ A KISLÂNY BUGLYÂT TETfeZ 
14. SZfeNA VAN AZ 6LBAN 
15 ALIG VÂROM, HOGY ESTE LEGYEN 

16. JÂRD Kl LÂBAM; GYfeREN VETEM A 
KENDEREM; ESTE VAN 

17. LASSti CSÂRDÂS 

18. REPOLJ. MADÂR. REPOLJ 

19. CJGY ELMEGYEK 

20. TE ŢOL. R6ZSÂM. TE TLJL 

21 feDESANYÂM. SOK SZfeP SZAVA 

22. NEM HITTED. HOGY BETEG VAGYOK 

23. UTCA. UTCA 

24. HUZZAD CIGÂNY 

25 HA FOLY6VIZ VOLNtK 
26. LEGfeNYES 



N l.l 433/1984 
Made in Romanţa 
Esponer Anrnm — Buckarest 
Lei 26 


Şi în stadiul avansat al „marginalizării” [5] ei naţionale, al realizării statutului ei de trandafir săl¬ 
batic, ea afirma principiul „îndrăgostirii oamenilor şi popoarelor”, [2] cum sugerează aceasta cu du¬ 
blarea cuvântului „iubire” în titlul plăcii: 


rickim erz/ebet 

„SZERELEM, SZERELEM...** 


31 







Ea „radiază” [1, p. 164] titlul plăcii şi în recitalul ei individual intitulat „A nap ărnyeka” (Umbra 
soarelui), când ca Zsuzsanna KÂROLYI [Citeşte aproximativ: 'jujonno 'ka:roii.] afirmă: „Am ne¬ 
voie de iubire. Iubire, iubire, iubire!” [1, p. 137] 

în experienţa şi cunoştinţa „marginalizării” [5] ei continue, ea destinează confesiunea ei semnată 
cu litere de culoare trandafirie şi ca dispoziţie testamentară: 


Egy evtizednel alig tobb, hogy kezdb, fiatal szmeszndkent 
bemutatkoztam a marosvâsârhelyi Nemzeti Szfnhâz szfnpadân. 
Azota — szinhâzi es film-szerepeim mellett — ot onâllo eldado- 
esttel, illetve negy versmontâzzsal s egy podium-jâtekkal âlltam a 
kozonseg ele. Boldog vagyok, mert elmondhatom: eldado estjei- 
met itthon es a kiilfoldi turnekon, egesz sor orszâgban is (az 
Amerikai Egyesult Âllamokban, Kanadâban, Ausztrâliâban, 
Franciaorszâgban, Hollandiâban, Belgiumban, Svâjcban valamint 
Magyarorszâgon es Jugoszlâviâban) a kozonseg lelkesen fogadta. 
Elsd podium-vâllalkozasomat, a Harangtisztân-t New Yorkban 
adtâk ki hanglemezen. Mâsik hârom eldado estemet (Rejtelmek 
ha zengenek, Vadrozsâk, A nap ârnyeka) a bukaresti Electrecord 
orbkitette meg nagylemezeken. Tovâbbi muveszi erdfeszitesre 
dsztonzd elegtetel: lemezeim mindeniitt gyorsan elfogytak a hazai 
es kiilfoldi iizletekbdl, nagy erdeklddes mutatkozott — es mutat- 
kozik ma is — irântuk. 

Mostani, Szerelem, szerelem... cîmii lemezem nem a versmon- 
dâs dobogojân es nem a podium-jâtek szfnpadân vegzett munkâ- 
mat mutatja be. Azokbol az dsi, erdelyi magyar nepdalokbol fog- 
tam ossze itt egy csokorravalot, amelyek szuldfoldem tâjain, a 
felsd Nyârâd menten, egy tenyernyi, de annâl szebb es otthono- 
sabb nevre hallgato faluban, Buzahâzân (Grîuşor) szegddtek 
drdkre mellem, ivodtak szivembe-lelkembe meg a bolcsdringatâs 
idejen, pendelyes koromban. A dalok egy resze gyermekkorom, 
eletem egy-egy âllomâsât jelzi. Mas reszet pedig keresztiil-kasul 
jârva Erdelyt falusi rokonaimtol, barâtaimtol, notafâktol es a ha- 
gyomânyos nepzene, az eredeti parasztmuzsika olyan kitund 
megdrzditdl es fâradhatatlan terjesztditdl tanultam, mint a 
csfkszeredai Barozda egyiittes tagjai. 

Soha nem fditottek es ma sem sarkallnak nepdalenekesndi am- 
biciok. Csupân e, szâmomra mindent — sziildfoldet es anyanyel- 
vet — jelentd nepdalok âltal is meg szeretnem mutatni onmaga- 
mat: ilyen vagyok, ilyen dalokkal illatozik az en falumban, a mi 
vilâgunkban a szellem es szerelem, innen jottem es ide terek 
vissza. Ady vallomâsos szavaival folytatva: „Szeretnem magam 
megmutatm, Hogy lâtva lâssanak. Ezert minden: onkinzâs, e- 
nek...“ 

Ezert hat ez a Iernez is. Mert utamat az Ertdl: a Nyârâd vize 
melletti Buzahâzâtol — (Grîuşor) az Oceânig: New Yorkig, Syd- 
neiig a nepdalok, nepkolteszetiink nem hullo, orok csillagai ra- 
gyogtâk be. 
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Tristeţea ei de trandafir sălbatic Elisabeta Adam o simte, ştie şi o exprimă şi în 1984 la Gyula, 
Ungaria: [1, p. XII] 



Elisabeta Adam poartă o pălărie de culoare trandafirie în filmul românesc intitulat „Pădurea de 
fagi” din 1986. în acelaşi timp, „marginalizarea” [5] ei naţională este exprimată metaforic şi de 
poziţia ei în spaţiu şi rolul ei de telefonistă: [26, minutul 12] 
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Elisabeta Adam poartă o cămaşă de culoare trandafirie în filmul românesc intitulat „Harababura” 
din 1990: [27, minutul 93] 



Elisabeta Adam poartă un şorţ de culoare trandafirie în filmul românesc intitulat „Păcală se 
întoarce” din 2006: [28, minutul 4] 
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Elisabeta Adam poartă un fular de culoare trandafirie la Târgu Mureş la 15 noiembrie 2011: [29] 



Desigur, nu numai principiile politice şi mesajele umaniste şi non-naţionaliste, ci şi simbolurile şi 
mesajele de trandafir sălbatic ale Elisabetei Adam le deranjau în primul rând pe organizaţia politică 
secretă etnică maghiară din România şi pe cea naţională maghiară. De aceea, „radierea” [1, p. 164] 
lor a fost „nimicită” [1, p. 130] în mare încă în anii 1980. Apoi, în 1990, sub pretextul politic de 
„trădare naţională”, [1, p. 152] au exclus-o nu numai din viaţa teatrală maghiară, dar şi din viaţa so¬ 
cială maghiară. Cu aceasta, ea a atins “marginalizarea” [5] ei maximă, a rămas trandafir sălbatic 
până la sfârşitul vieţii ei. 

în felul acesta, „Ţara zânelor s-a dus din Transilvania, cu o femeie frumoasă.” [2] Elisabeta Adam 
„nu mai avea altă Transilvanie, decât o grădină cu zâne stârpită.” [2] Pentru alţii, gloria artei drama¬ 
tice „este bucurie şi bun sentiment: pentru Elisabeta Adam era povară şi destin zdrobitor.” [2] Alte 
talente „bat la ochi ca floarea în soare şi strălucesc ca pasărea de aur pe cer: ea era tristă, era tristă, 
[Notă: Elisabeta Adam a avut principiul călăuzitor de a repeta cuvintele, grupurile de cuvinte şi pro¬ 
poziţiile pe care le referea şi la sine.] deoarece trecuse prin infern”, [2] se întrista ca trandafirul săl¬ 
batic pe ţelină. 


2.2. Exprimarea vest-europeană a marginalizării naţionale 

în Europa de Vest continentală, Elisabeta Adam nu putea primi un rol din motive lingvistice. însă, 
în Franţa şi Germania, i-a fost creată posibilitatea să se producă în filme erotice. Aceasta fusese cu 
toată certitudinea bazată pe faptul că ea nu dispunea de avere materială, precum şi, în afara ariilor 
lingvistice maghiară şi română, nici de faimă, contând pe aceea că drept efect al acestor condiţii Eli¬ 
sabeta Adam va realiza ea însăşi „marginalizarea” [5] ei artistic-dramatică. 
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în tendinţele europene îndreptate spre „nimicirea” [1, p. 130] spiritualităţii umaniste a Elisabetei 
Adam, în jurul anului 1974 - cu siguranţă, la comanda organizaţiei politice secrete naţionale france¬ 
ze - s-a înfiinţat rolul şi seria de filme numite „Emmanuelle” afirmând corporalitatea şi sexualitatea 
omenească. [20] în jurul anului 1977 - cu siguranţă, la comanda organizaţiei politice secrete naţio¬ 
nale germane - s-a produs filmul erotic intitulat „Vanessa”. [20] 

Elisabeta Adam ca „îndrăgostitor al oamenilor şi al popoarelor” [2] la Londra în 1982 în „umbra” 
[2] actriţei [19] Vanessa REDGRAVE ca un „soare” [2] al artei dramatice de limbă engleză: [1, p. 
XIV] 



Din partea Elisabetei Adam, întâlnirea are loc desigur pe o bază de artă dramatică şi umanistă, pe 
când din partea Vanessei REDGRAVE pe o bază probabil în primul rând femeiască, doar altfel 
„bărbaţii” din Hollywood i-ar fi asigurat Elisabetei Adam un rol de film. în orice caz, întâlnirile ei 
stabilite şi nestabilite pe aria lingvistică engleză sunt în acord cu statutul ei revelat prin fotografia 
făcută în grădina zoologică din Sydney. Prin această întâlnire, cu toată certitudinea, s-a formulat şi 
transmis un mesaj politic secret multinaţional pentru Elisabeta Adam: „în Occident, tu poţi primi 
numai un rol de tip »Vanessa«. Iar aceasta va însemna moartea ta spirituală şi fizică.” {Notă: 
Cuvântul englez „grave” înseamnă „mormânt”, iar boala letală SIDA a fost descoperită în 1981 în 
Statele Unite ale Americii. [20]} De aceea, această întâlnire poate fi considerată un simbol al 
„marginalizării” [5] occidentale a Elisabetei Adam. 
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în ştergerea şi naţionalizarea individualităţii Elisabetei Adam, Sylvia KRISTEL, de naţionalitate 
olandeză, jucând rolul „Emmanuelle”, şi Olivia PASCAL, de naţionalitate germană, jucând rolul 
„Vanessa”, [20] au fost alese pe modelul fizic al Elisabetei Adam şi au fost făcute vedete naţionale 
de renume mondial: [21] [22] 
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în înăbuşirea, falsificarea şi exproprierea naţională a mesajului trandafir sălbatic al Elisabetei 
Adam, vedetele naţionale Sylvia KRISTEL şi Olivia PASCAL au fost îmbrăcate în trandafiriu în 
1990, respectiv în 1980: [23] [24] Sylvia KRISTEL imită şi gulerul Elisabetei Adam care se vede pe 
coperta plăcii picup mari intitulate „Rejtelmek ha zengenek” (Enigme dacă răsună) din 1978: [13] 




2.3. Exprimarea americană a marginalizării naţionale 

Despre filmul american intitulat New York, New York din 1977, se poate presupune că este o pro¬ 
gramare cu scop pregătitor a organizaţiei politice secrete naţionale americane - pe alt nume, Illumi- 
nati american, care controlează şi industria americană de divertisment - adresată Elisabetei Adam şi 
societăţii civile, relativă la căile ei de viaţă americane conceptuale considerate posibile. [Notă: Vezi 
capitolul intitulat „Condiţii ale afirmării americane ale Elisabetei Adam” al cărţii mele intitulate 
„Conspiraţii naţionale pentru înăbuşirea Elisabetei Adam ca personalitate istorică extraterestră teres- 
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tră”.] Rolul care reprezintă calea de viaţă americană potenţială conceptuală „marginalizată” [5] a 
Elisabetei Adam este interpretat de Mary KAY PLACE ca cântăreaţa Bernice BENNETT, [30, mi¬ 
nutul 163] căreia i-s-a cerut să poarte o haină de culoare trandafirie: [30, minutul 79] 



Starea de „marginalizare” [5] este programată şi de sala de dans aproape goală: [30, minutul 79] 
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în scena care face perceptibil falimentul orchestrei, Bernice BENNETT ca „nulitate” [30, minutul 
81] declară: „Vreau să mor”, [30, minutul 80] ceea ce se referă la aceea că organizaţiile politice se¬ 
crete naţionale urmăresc nu numai „marginalizarea”, [5] ci şi moartea persoanelor incomode lor: 
[30, minutul 81] 



Scena conţine o copie a picturii Mona Liza, care poate fi considerată o reprezentare metaforică a 
liniei politice secrete naţionale care prefigurrează această stare profesională potenţială conceptuală 
„marginalizată” [5] a Elisabetei Adam: „în faţa publicului, spiritualitate umanistă nu, numai aptitu¬ 
dini fizice pot fi desfăşurate”: [30, minutul 80] 
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Lizei MINNELLI, interpretând rolul care reprezintă calea de viaţă americană potenţială concep¬ 
tuală cu succes a Elisabetei Adam, ca cântăreaţa Francine EVANS [30, minutul 80] i-s-a cerut să 
poarte o haină de culoare trandafirie numai într-o scenă de la sfârşitul filmului, prezumabil ca prin 
aceasta ea să stabilească o legătură propagandistică cu Elisabeta Adam prin mesajele ei de trandafir 
sălbatic fiind deja în curs: [30, minutul 154] 



Deşi Elisabeta Adam se considera trandafir sălbatic, dar precum nici din trandafirul sălbatic al 
florei nu este numai unul, nici ea nu era singură. Astfel de trandafiri sălbatici sociali totdeauna au 
fost, sunt şi vor fi, până când activitatea lor producând efecte asupra viitorului relativă la aceasta va 
da rezultate sau „visul” [1, p. 155] lor se va traduce în viaţă altfel. „Fireşte, Elisabeta Adam nu este 
singura în această privinţă - a scris poetul român din România Adrian Păunescu în articolul lui apă¬ 
rut la 11 decembrie 1982 în săptămânalul naţional de limbă română Magazin din Bucureşti. Actriţa 
aparţine de tabăra largă a compatrioţilor de naţionalitate maghiară făcând reputaţie pentru spirituali¬ 
tatea maghiarilor din România. Aceşti oameni invariabil dau dovadă de simţul răspunderii faţă de 
strămoşii lor, respectiv tradiţia celor trei valori: bunătate, frumuseţe şi dreptate, primite de la stră¬ 
moşii şi părinţii lor, şi în cursul vieţii lor o duc mai departe şi o transmit generaţiilor următoare.” [1, 
p. 173] 

Cu toate că aceşti „oameni” [1, p. 173] nu toţi au fost contemporani cu Elisabeta Adam şi nu toţi 
declarau şi propagau cele trei elemente fundamentale ale spiritualităţii Elisabetei Adam - progresi- 
vism, umanism şi non-naţionalism - şi de aceea, cu siguranţă, nu toţi erau trandafiri sălbatici socia¬ 
li, precum şi nici Adrian Păunescu însuşi nu le declara, dar, în cele din urmă, deşi ea „şi-a obţinut 
cele mai mari succese în genul recitalului” [1, p. 169] individual, şi din acest motiv de cele mai 
multe ori „era singură pe scenă”, [1, p. 182] Elisabeta Adam nu s-a simţit niciodată singură, deoare¬ 
ce în întreaga ei viaţă profesională şi „civilă” [1, p. XXII] totdeauna a acţionat în primul rând în 
scopul ca „pentru trandafirii sălbatici să răsună clar ca clopotul enigmele umbrei soarelui.” [Notă: 
Vezi cartea mea intitulată „Conspiraţii naţionale pentru înăbuşirea Elisabetei Adam ca personalitate 
istorică extraterestră terestră”.] 
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SiSearch'» BiSzotar^ ft Diverse ^ fi AccountS'* 


TJ -^ 


Vallomâs 


<=> O 


Elek, mint szigeten. 
Mindennap terdre kell 
hullanom. Kiviiled 
semmi sem erdekel. 
Kihiilhet mâr a nap, 
lehullhat mâr a hold, 
e zengo tulvilâg 
magâba szlv, felold. 
Edes illatai, 
kulonos fenyei 
vannak. Es szigoni 
boldog torvenyei. 

Mit mâshol ketyego 
kis ora mereget, 
itt melled dobaja 
meri az eveket 
s ha szolasz, mindegyik 

_'_i_ 
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12. Sândor REMENYIK: Onmagamba falazva, [Zidit în mine însumi] mek.oszk.hu; 


® Menu ea QAd... ®SI... H[S... 0Re... @Ad... & — ol <•> Tue, 10 Oct 2017, 12:03:22 EEST Qj 


Remenyik Sândor osszes versei - Mozilla Firefox | - | □ | X 

G Remeny Q Reme: x G Remeny □ Remeny G Dsidaje QDsidaJe QDsidaJe G Aprily U A Problem + 

© | mek.niif.hu/01000/01052/html/versll04.htm 03 1 C | |Q> prily Lajos: Vallomăs •»[ # 4 = 


DiSearch'» l&Szotar^ M Diverse ~ fiAccountS'* 

Onmagamba falazva 


Mi ez? Hol vagyok en? 
Hogy keriiltem ide 
Megint? 

Falak, falak: 

Egigero falak 
Vesznek koriil 
Elrendeles szerint. 


<?G | 


Kez nem nyul rajtuk ât. 

Hang nem hat rajtuk ât. 

Egy csillag sem iizen. 

Tân vetkeimbol nottek e falak - 
Koztiik vakon vergâdom, 
Nemân es siiketen. 


Turnek, Uram, tudod 
Bekesseggel mas, nagy fâjdalmakat 
Csak ezeket elvenned, 

Csak ezeket elvenned! 

F vaQfarrnHn lrrinta-falakaf 


13. Erzsebet ÂDÂM: Rejtelmek ha zengenek, [Enigme dacă răsună] Electrecord, Bucureşti, Româ¬ 
nia, 1978; 
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14. Âdâm Erzsebet - Flori de măceş (Versuri populare secuieşti din colecţia Kriza Jânos), Electre- 
cord, youtube.com, 7 decembrie 2016; 


# > 

V-Y 


3 


feH| 

frj Pages-Tree- 

î El D' 5 * 5 (Human 

My Site - Srt* 

SrteBuilder Edr \^) ÂDÂM ERZSEE Website Template ' G Adam Erzs- x + L°J ffiJd 


^ CD A https://www.google.dk ::-ehetFior - 


Q*. iin colecţia Kriza Janos)(l) t fa {£j ^ (9 — 


^oogle Adam Erzsebet - Flori de măceş (Versuri populare secuieşti din colecţia B Q, 

Alle Billeder Videoer Maps Mere Indstillmger Veerktajer 

Ca. 40 resultater (0.56 sekunder) 

Adam Erzsebet - Flori de măceş (Versuri populare secuieşti ... - YouTube© 

|- — - https //wwwyoutube.com/watch?v=QShZYFKd6ss 

^ dec 2016 - Uploadet af EJectrecord 

I Adam Erzsebet - Flori de măceş (Versuri populare secuieşti din colecţia 
| Kriza Janos} Vadro’zsak 


I 


h 


Kommer du tit her? Ger Googlr 
din startside 


Bliv pâ dansk 
Sprogindstillinger 


Adam Erzsebet - Flori de măceş (Versuri populare secuieşti ... - YouTube© 



https //www.youtube.com/watch?v=VyfL7rJWciAI 

8 dec 2016 - Uploadet af Eiectrecord 

Adam Erzsebet - Flori de măceş (Versuri populare secuieşti din colecţia 
Kriza Janos) Vadro’zsak 


Adam Erzsebet - Flori de măceş (Versuri populare secuieşti ... - YouTube© 

j-—- https //www youtube.com/watc h?v=Qw-fnbtt7Jk 

._ 7 dec 2016 - Uploadet af Eiectrecord 

, Adam Erzsebet - Flori de măceş (Versuri populare secuieşti din colecţia 
1 Kriza Janosl Vadro'zsak 




15. Pruncul, petrolul si Ardelenii, Casa de Filme Numărul Trei, Româniafilm, [1981]; 


Menu gg 


t <•>) Sun, 31 Jan 2016, 17:56:18 EET Qj 


plal—llfc —i J 

Pruncul, petrolul si Ardelenii 81 Romanian Filme Romaneşti Romania - YouTube - Mozllla Firefox _ □ X 

O pruncul petrolul s... x O Pruncul, petrolul ... x + 


fii A https://www.youtube.com/watch?v=VNmNlnTEMvO 


▼ C I (Petrolul sl ardelenii->I ☆ â © 4- © = 
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16. Gyozo HAJDU: Ioan Ungur elvtărsnak, a Român Kommunista Pârt Maros Megyei Bizottsâga 
elso titkărănak, [Către Tovarăşul Ioan Ungur, Prim-secretarul Comitetului Judeţean Mureş al Parti¬ 
dului Comunist Român] Beszelo hetilap, Abul 2, Numărul 2, beszelo.c3.hu; 


0. Q- 


Q. Q- 


4> Mon, 22 May 2017, 10:07:23 CEST Qj 


Ioan Ungur elvtărsnak, | Beszelo - Mozilla Firefox 


- □ X 


i Upload - YouTube x G hajdu gyozo - Go... x Ioan Ungur elvtârsna... x + 


beszelQ.c3.hu/cikkek/ioan-ungur-elvtarsnak 


03 ▼ C 1 fo. hajdu gyozo ->] # â * \ 

-•-v UU 


Vegul engedje meg, hogy egy szemelyes megjegyzest is tegyek azzal kapcsolatban, amit felesegem, Âdâm Erzsebet 
futolag mâr emhtett Onnek. A budapesti Kulturâlis Forumon valo szereplesem botrânyos reakciokat vâltott ki a szinhâz 
nacionalista beâllitottsâgu elemei koreben. Hunyadi Andrâs tobbek jelenleteben kihivoan es ordibâlva kerdore vonta a 
felesegemet, hogy mit keres Hajdu Gyozo a Forumon. es miert nincs ott helyette a Magyarorszâgon es vilâgszerte is 
ismert Suto Andrâs. Ugyancsak ezekben a napokban Zalânyi Gyula szinesz szinten durvân letâmadta felesegemet. 
mindkettonket kompromittâlo, gyulolkodo szavakat orditva tort râ. A felesegemnek sajnos sok szenvedest okoz a szinhâz 
ket nacionalista beâllitottsâgu rendezoje, Hunyadi Andrâs es Kincses Elemer. A felesegemet sorozatosan bânto 
megjegyzesek erik az en oszinte român patriotizmusom miatt. Most mâr annyira elfajult a dolog. hogy a felesegemet a 
nevem hallatân „az anyjâba" kiildik, es nem akad senki, se a pârttitkâr, se a muveszeti aligazgato. akiknek a jelenleteben 
ilyen jelenetek lezajlottak, hogy megvedene ot az ehhez hasonlo huligân tâmadâsoktol. 

Igen tisztelt Ungur elvtârs, higgye el, nem tulozzuk el a valosâgot. Ezek a szomoru esetek megmergezik az egesz 
eletunket. En nem harcolok azert, hogy a felesegem foszerepeket kapjon, hogy a megerdemeltnel nagyobb elismeresben 
reszesuljon, csupân az erkolcsi, a humanizmus kovetelmenyeinek a minimumâra hivatkozom, amikor azt mondom. hogy 
ami tortenik, az mâr elviselhetetlen, hogy a felesegemet nincs joguk megalâzni miattam a munkahelyen. 

Kbszonom Onnek. drâga Ungur elvtârs, a tâmogatâst. a gondoskodâst, mindent, amit ertunk tett a szinhâz tavaszi târsulati 
ulesen. Kerem. tâmogasson minket ezutân is. hogy Âdâm Erzsebet tovâbb dolgozhasson akadâlytalanul, kepessegei szerint 
ugy, mint a szinhâz bârmely mâs tagja. 

i i i 


Bes; 

• Harc 

• Hav. 

• Hav, 

• Hav, 

• Het 

• Holo 

• Horr 

• Hort 

• Iţele 
Mag 

• Jace 

• Jobb 

• Kony 

• Koru 

• Koză 

• Levt 

• Libe 
3K-b 


LMPi 


17. Andrei Păunescu: Jurnalul lui Adrian Păunescu - necesitate, şansă, condamnare (28), Jurnalu- 
l.ro, 2 iulie 2011; 


V Menu ea O®®!] 

1 fcva 



*> Mon, 22 May 2017, 14:55:23 CEST Qj 


Jurnalul lui Adrian Păunescu - necesitate, şansa, condamnare (28) - Mozilla Firefox | - | □ | X 


G Jurnalul lui Adri... x Jn Jurnalul lui Adri... x Jn Jurnalul lui Adri... x G 27 octombrie 1... x > Jurnalul lui Adri... x + 

dl iumalul.ro/special-iurnalijl/iurnalul-lui-adrian-paunescu-riecesitatcia'> e 11Q, rie 1986 invadatorii -»| ☆ â 4- ♦ : 

27 octombrie 1986 
Invadatorii 

Dinu Sararu ne invita la Teatrul Mic, la o ora de poezie romana, recitata de actrita maghiara 
Adam Erzsebet. Era sa iasa cu bataie, pentru ca, înainte sa intram in sala, un golan ne-a lovit cu 
pumnul maşina si apoi facea pe nevinovatul. Recitarea e reuşita. Când emoţia tocmai creste in 
sala, atat cat sa-i faca pe oameni sa li se umezească ochii, Erzsebet spune versul: 'De ce nu-mi 
vii'. Ca urmare, apare in scena un şobolan uriaş, pe care artista nu-l vede, căci tipul trece pe 
langa decor, in spate. Sigur, spectatorii pufnesc in ras. 

Numai la noi se poate intampla sa apara un şobolan in scena, exact când o actrita maghiara 
recita din creaţia lui Eminescu. 

După final, se incheaga o mica adunare, la subsol, pentru ca sunt numai personalităţi: scriitorii 

li I E 
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18. Magyar Szmhăzmuveszeti Lexikon, [Enciclopedie de Artă Teatrală Maghiară] mek.oszk.hu; 


^ Menu es 0®Hîiîl 

E 

QAd... QPic... Q20... 

@Tak..r 

~ Sun, 24 Jan 2016, 18:21:43 EET Qj 

Magyar Szmhăzmuveszeti Lexikon / Âdâm Erzsâbet - Mozilla Firefox —DX 

G mek.oszk.hu tana... x □ Magyar Szmhâzm... x Q Magyar Szmhâzm... x Q Magyar Szmhâzm... x + 

^ www.mek.oszk.hu/02100/02139/html/sz01/33.html ▼ c | [ O, szk.hu tanai bella ^ 

☆ m o * * © = 


Acs Tibor TARTALOM Âdâm Olna 

Âdâm Erzsebet 

(Marosvâsârhely, 1947. jan. 5 - ): szineszno. 1969-ben vegzett a marosvâsârhelyl Szentgyorgyi Istvân Szmmuveszeti 
Intezetben, es a vâros Nemzeti Szinhâza szerzâdtette. Onâllo eloadoesteket szervezett magânak, es a hetvenes- 
nyolcvanas evekben bejărta Nyugat-Europât, Kanadât, az USA-t, sot Ausztrâliât is. F.Sz. Irina (Csehov: Hârom nover); 
Barbara (Shaw: Barbara ornagy); Melinda (Katona J.: Bank ban). Eloadoesţjei: Harangtisztân; Rejtelmek, ha zengenek; 
Vadrdzsâk; A nap âmyeka. 

Âcs Tibor TARTALOM Âdâm Olna 


19. hu.wikipedia.org; 


m Q. Q 


s '&■ 


Ş *>) Sun, 31 Jan 2016, 23:44:01 EET Qj 


Âdâm Erzsebet - Wikipedia - Mozilla Firefox 


□ X 


w Âdâm Erzsebet - 


♦ fl https://hu.wikipedia,org/wiki/Adâm_Erzsebet 


▼ c I l^âdâm erzsebet ->| 


c * * © = 


TspeTama- 

Română 

/Unkek 

szerkesztese 


• Rejtelmek, ha zengenek 

• Vadrozsâk 

• A nap âmyeka 


Filmjei [ szerkesztes | forrăsszoveg szerkesztese ] 

• Doi bărbaţi pentru o moarte (român film, 1969) 

• A hosszu eloszoba (magyar tevejâtek, 1980) 


Lemezei [ szerkesztes | forrăsszoveg szerkesztese ] 
• Harangtisztân (Kalâka Records, 1977) 


Jegyzetek [ szerkesztes | forrăsszoveg szerkesztese ) 

1. î Feljelentettek a marosvâsârhelyl szmhâzat Elena Ceauşescunâl. szekelyhon.rod?. 2009. december23. 

2. î 2011. szeptember 13.-i lekerdezes. 

Forrâsok [ szerkesztes | forrăsszoveg szerkesztese ] 

• Magyar szmhăzmuveszeti lexikon. Foszerk. Szekely Gyorgy. Budapest: Akademiai. 1994. ISBN 
963-05-6635-4 Online eleresc^ 
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20. en.wikipedia.org; 


B Menu 1 EKgjjliBi Q Q- 0 IT ® Q W- Q m (§. L-, & Sun, 28Jan 2018, 13:18:50 EETQj 


Emmanuelle (film) - Wikipedia - Mozilla Firefox [ - | □ | X 

G Emmanuelle (film) x w Emmanuelle (film) x + 

© | https://en.wikipedia.org/wikl/EmmanuelleJfilm) □ 110 % [ e | [o, Emmanuelle (film) ->| fr £3 ţ ft = 



WikipediA 

Ihf Free Eocydopedia 


Article Talk 

Emmanuelle (film) 

From Wikipedia, the ffee encyclopedia 


& Not logged in Talk Contributions Create account Log in 
Read Edit View history 


Search Wikipedia 


Main page 
Contents 
Featured content 
Current events 
Random article 
Donate to Wikipedia 
Wikipedia store 

Interaction 

Help 

About Wikipedia 
Community portal 
Recent rhanne<; 


This article is about the erotic film. For other uses, see Emmanuelle (disambiguation). 

Emmanuelle (1974) is the first installment in a series of 
French softcore pomography films directed by Just Jaeckin. 

The film's story is based on the novei Emmanuelle. The film 
stars Sylvia Kristel in the title role about a woman who takes a 
trip to Bangkok to enhance her sexual experience. The film 
was former photographer Just Jaeckin’s debut feature film and 
was shot on location in Thailand and in France between 1973 
and 1974. 

Emmanuelle was received negatively by critics on its iniţial 
release and with a more mixed reception vears later. On its 


Emmanuelle 


{Emmanuelle 



21. Hans Peters / Anefo: Sylvia Kristel ..., 23 februarie 1973, en.wikipedia.org; [Licenţa fotografiei 
originale şi a imaginii rezultate: CC Attribution-Share Alike 3.0 Unported] 

22. Olivia Pascal - 1979, Bravo Posters, wordpress.com, google.fi; 


... Q... 

®. 

1 _ I 

• 
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olivia pascal photo - Google-haku - Mozilla Firefox 

w Sylvia Kri w FileiSylvic w FileiSylvic G olivia pas G olivia p x g Google-ku j w Emmanue G sylvia kris + 


UJ i ,1 «•> Sat, 16 Dec 2017, 23:12:35 EETQj 


- □ X 


©fl | https://www.google.fi/search?q=olivia+pascaN-photo&dc 300% 
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** = 
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23. Georges Biard: Sylvia Kristel au festival de Cannes, 1990, en.wikipedia.org; [Licenţa fotografiei 
originale şi a imaginii rezultate: CC Attribution-Share Alike 3.0 Unported] 

24. Olivia Pascal - 1980, gettyimagess.com, google.fi; 


^ Menu 1 BCSjjHB! Q ® - @... Q-. d- Q... d- ^ ^ ,i *> Sat, 16 Dec 2017, 23:18:18 EET Q] 
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0 | https://www.google.fi/search?q=olivia+pascaH-photo&dc 240% [e| | O. sylvia kristel photo £3 4* fk 



25. Calculatorul mărturiseşte, Casa de Filme Numărul Unu, Româniafilm, [1982]; 
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26. Padurea de fagi, Casa de Filme Unu, Româniafilm, [1986]; 



27. Harababura, Direcţia Reţelei Cinematografice şi Difuzării Filmelor, Studioul de Creaţie Solaris 
Film, 1990; 

28. Pacala se intoarce, Nervfilm, 2006; 
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29. Âllami ingyenlakăshoz jutott a kommunista bertollnok, [Conţopistul comunist a obţinut o locu¬ 
inţă gratuită de stat] alfahir.hu, 16 noiembrie 2011; 


Menu €3 


Âllami ingyenlakăshoz jutott a kommunista bertollnok | Alfahir - Mozilla Firefox 


44 Mon, 22 May 2017, 15:20:44 CEST Qj 


- □ X 


G Âllami ingyenlakâ... x Q Âllami ingyenlakâ... x + 


alfahir.hu/âllamMngyenlakâshozJutott kommunista bărtollnok*2 E3 


e \\<\ ommunista bertollnâ 4- = 





Ismet âllami ingyenlakăshoz jutott a Marosvâsârhelyre visszakoltdzott Hajdu 
Gyozo Victor - Irja a Kronika. A kommunista diktatura egyik leghusegesebb 
kiszolgâloja es felesege - miutân hosszas pereskedes utân kenytelenek voltak 
elhagyni a belvârosi, szinten ingyen kapott emeletes hâzat - az onkormânyzat 
jovoltâbol a Belvedere lakonegyedben jutottak egy ketszobâs lakâslioz. 


Rajtuk kiviil szinte csak 35 evesnel fiatalabbak 
vehettek ât tegnap boldogan elso lakâsuk kulcsât, 
akik mâr evek ota erre a pillanatra vârtak. A 82 eves 
Hajdu koszonetet fejezte ki Dorin Florea 
vârosvezetonek, amiert megoldotta lakâsugyet, a 
Kronikânak viszont arrol panaszkodott, hogy 
kettojiik szâmâra eleg szukosnek bizonyul a 



mindncci 


l'ot c7nho ahnvo 


7ciifalhatiak Uo 


Q7 oceane KnfnrrlQrobinlrrtt nc 


Weboldalunk cooklt-kat ha anal. Ha tovabb bongăai a weboldalunkat. azazf JeienU 
hogy Hfogadta a cookte4cat 


J 


Bfogadom I Tovabbi informâciot kerek 


30. New York, New York, United Artists Corporation, 1977. 
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Alte publicaţii 


A. Cărţi electronice 

y 

Până în martie 2020, din „cimitirul” [2] statului naţional imperialist, am reuşit să trimit la 
suprafaţă următoarele mele scrieri în limba română: 

1) versiunea electronică text-imagine a cărţii mele intitulate „înscrisuri şi obiecte relativ la trece¬ 
rile mele frauduloase ale frontierei de stat a Republicii Socialiste România”, pe distribuitorii inter¬ 
net Google Play şi Internet Archive; 

2) versiunea electronică text-imagine a cărţii mele intitulate „Instrumentul creator de naţiune uni¬ 
versală non-naţionalist umanist progresist al Elisabetei Adam”, pe distribuitorii internet Google Play 
şi Internet Archive; 

3) versiunea electronică text-imagine a cărţii mele intitulate „Conspiraţii naţionale pentru înăbuşi¬ 
rea Elisabetei Adam ca personalitate istorică extraterestră terestră”, pe distribuitorii internet Google 
Play şi Internet Archive. 


B. Videouri electronice 

Până în martie 2020, din „cimitirul” [2] statului naţional imperialist, am reuşit să trimit la 
suprafaţă următoarele mele videouri în limba română: 
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1) videoul meu intitulat „Conspiraţii naţionale pentru înăbuşirea individualităţii, personalităţii şi a 
spiritualităţii Elisabetei Adam”, pe distribuitorii internet YouTube şi Internet Archive; 


Conspiraţii naţionale 
pentru înăbuşirea individualităţii, 
personalităţii şi a spiritualităţii 
Elisabetei Adam 



ui 


2) videoul meu intitulat „Elisabeta Adam ca trandafir sălbatic mesaj al marginalizării naţionale”, 
pe distribuitorii internet YouTube şi Internet Archive; 


SECRET 


ELISABETA ADAM 
CA TRANDAFIR SĂLBATIC 
MESAJ 

AL MARGINALIZĂRII 
NAŢIONALE 
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3) videoul meu intitulat „Elisabeta Adam în întuneric naţional”, pe distribuitorul internet YouTu- 
be; 


SECRET 


ELISABETA ADAM 
ÎN ÎNTUNERIC 
NATIONAL 

y 


4) videoul meu intitulat „Umanismul şi non-naţionalismul radiaţi de faţa Elisabetei Adam”, pe 
distribuitorii internet YouTube şi Internet Archive; 


UMANISMUL SI NON-NATIONALISMUL 

y y 

1 ^ 


X 1 

m 

secret 

\\A 1 

m 

RADIAŢI DE FATA ELISABETEI ADAM 

y y 
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5) videoul meu intitulat „Persecuţia politică secretă naţională oglindită de faţa Elisabetei Adam”, 
pe distribuitorii internet YouTube şi Internet Archive; 


PERSECUŢIA POLITICĂ SECRETĂ NAŢIONALĂ 



OGLINDITĂ DE FAŢA ELISABETEI ADAM 


6) videoul meu intitulat „Elisabeta Adam ca zâna munţilor”, pe distribuitorii internet YouTube şi 
Internet Archive; 
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7) videoul meu intitulat „Ştergerea politică secretă naţională a simbolicii Elisabetei Adam”, pe 
distribuitorii internet YouTube şi Internet Archive; 


SECUI 


ŞTERGEREA 

POLITICĂ 

SECRETĂ 

NAŢIONALĂ 

A 

SIMBOLICII 
ELISABETEI ADAM 


8) videoul meu intitulat „Aşa vroiau să fure pe Elisabeta Adam naţionaliştii de la omenire”, pe 
distribuitorii internet YouTube şi Internet Archive; 



STELE D£ 


ROMANIA 


SECRET 


AŞA 

VROIAU 
S-O FURE 
PE ELISABETA ADA 
NAŢIONALIŞTII 
DE LA OMENIRE 
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9) videoul meu intitulat „Elisabeta Adam era »Albă ca Zăpada«”, pe distribuitorii internet YouTu- 
be şi Internet Archive; 




' ELISABETA ADA 
„ALBĂ CA ZĂP/ 

••• • • • » • • 

V 

t 

* 

ll ERA 

1DA” 


11) videoul meu intitulat „Elisabeta Adam ca »strigoaică«”, pe distribuitorii internet YouTube şi 
Internet Archive. 


SECRET 




ELISABETA ADAM 


CA „STRIGOAICA 
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C. Sait 


Adresa saitului Elisabetei Adam este: www.elisabeta-adam.myfreesites.net. 


Ft r c-pii Simbolică Plăci picup 


Principiile Elisabetei Adam 


Elisabeta Adam - în numele ei original Erzsebet ÂDĂM, devenită larg cunoscută ca actriţă maghiara din Târgu 
a fost numai un artist dramaturg, un artist de film şi un cântăreţ, ci şi un ideolog şi activist non-naţionaMst un 
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Informaţii de creare-carte 

5 


Autorul a creat cele trei ediţii ale acestei cărţi în mare între octombrie şi noiembrie 2016, în ianuarie 
2018, respectiv în martie 2020, ca urmare a cercetării cărţii de hârtie de limbă maghiară a lui Gyozo 
HAJDU intitulată „Az en Moricz Zsigmondom es az O Bethlen Găbora”, [Citeşte aproximativ: oz 
e:n 'mo:riţ 'jigmondom e:ş oz ă: ’betlen 'ga:boro. în limba română: Al meu Zsigmond MORICZ şi al 
lui Găbor BETHLEN.] a plăcii picup mari a Elisabetei Adam intitulate „Vadrozsâk” (Trandafiri 
sălbatici) din 1979, respectiv a filmului american intitulat New York, New York din 1977, ca un 
derivat al principalei lui cărţi Elisabeta Adam, intitulate „Conspiraţii naţionale pentru înăbuşirea 
Elisabetei Adam ca personalitate istorică extraterestră terestră”, ca autor moral şi efectiv, în limba 
maghiară, în condiţii de viaţă privată, rezultând din nevoile de încetare a boicotului informaţional 
politic secret naţional anti-Elisabeta Adam, de contrabalansare a campaniei politice secrete 
naţionale de propagandă de ştergere-falsificare-nimicire a memoriei ei şi de facerea accesibilă a 
adevăratei ei spiritualităţi. Autorul a tradus această carte în limba română literal şi personal în mare 
în noiembrie 2016, ianuarie 2018 şi martie 2020. Redactarea electronică a cărţii a fost făcută de 
autor personal îndeosebi cu următoarele mijloace tehnice principale: Acer AOD270, Samsung 
ST65, Microsoft Windows 7, Libre-Office 4, GIMP 2. 


Informaţii de publicare-carte 

Publicarea versiunii electronice a acestei cărţi a fost împiedicată în statul naţional maghiar între noi¬ 
embrie 2016 şi mai 2017. După presupunerea autorului, autorul moral al acesteia a fost organizaţia 
politică secretă naţională maghiară, care a iniţiat o serie de măsuri în această direcţie, aşa cum el 
avea parte de aceea: 1) Telenor Ungaria şi-a încetat după ianuarie 2016 - timpul descoperirii de 
către autor a cazului Elisabetei Adam - serviciul “Telenor mobilinternet”, pe care el utilizase mai 
înainte pentru publicarea cărţilor lui; 2) Vodafone Ungaria şi-a schimbat esenţial serviciul „carte 
săptămânală”; 3) la 9 noiembrie 2016, încărcarea acestei cărţi a fost de asemenea împiedicată la 
Biblioteca de Capitală „Ervin SZABO” [Citeşte aproximativ: 'ervin 'sobo:.] din Budapesta, probabil 
cu software de control parental. 
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Informaţii de autor 
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Fotografia făcută la 25 decembrie 2016 reprezintă autorul, Istvân ADORJÂN. [Citeşte aproximativ: 
’iştvam ’odoriam.] El s-a născut la 20 decembrie 1959 în satul Călugăreni [în limba maghiară: Mik- 
hâza.] din judeţul Mureş, România, cetăţenia lui este română, naţionalitatea maghiară, identitatea 
înainte de toate omenească, el este un alter ego spiritual al Elisabetei Adam, în prezent nu consideră 
nici un stat ca fiind al său sau ţara lui, ideologic el este ateist, politic liberal, convingerea lui cu ca¬ 
racter teoretic este că marile religii şi statele naţionale sunt creaturi şi instrumente ale organizaţiilor 
politice secrete naţionale, cu scrierile sale scopul său este publicarea şi propagarea spuselor sale de 
spiritualitate ştiinţifică, filosofic-ateistă, progresistă, umanistă, non-naţionalistă şi liberală, în special 
revelarea, publicarea şi propagarea spuselor sale relative la natura şi activitatea naţional-imperialis- 
te, antiumaniste, antiprogresiste şi antiştiinţifice ale organizaţiilor politice secrete naţionale, marilor 
religii şi statelor naţionale. 


Sfârşitul cărţii electronice 
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